
学校説明会及び体験入学会を次のとおり開催いたします。 

Como descrito abaixo iremos realizar  

a reunião explicativa da escola e experiência de aula 

 

１ 学校説明会 Reunião explicativa da escola 

(1) 対象者  Público alvo 

豊橋・田原地区に在住する知的障害を有する年中児及び年長児で、令和８年度または令和

９年度に本校小学部への入学を希望する幼児の保護者（幼児は参加しません） 

Os Pais das crianças portadores de impedimentos intelectuais que estão no penúltimo  

ou último ano do prézinho ou creche, que irão ingressar na 1ª série do Primário, no ano de 

2026 ou 2027 e que vivem no município de Toyohashi e Tahara, que desejarem. (as 

crianças não podem participar). 

 

 (2) 日時 Dia e horário 

    令和７年５月３０日（金）  午前 10時 15分～午前 11時 30分 

                （受付 午前 10時 00分～午前 10時 15分） 

30 de maio de 2025 (sex)  das 10:15 às 11:30 h 

 (Recepção: das 10 às 10:15h) 

 

２ 体験入学会  Experiência de aula no Primário 

 (1) 対象者  Público alvo 

豊橋・田原地区に在住する知的障害を有する年長児で、令和 8 年度に本校小学部への進学

を希望する幼児、及び保護者 

Os Pais e as crianças portadores de impedimentos intelectuais, que estejam no último 

ano do prézinho ou creche, que desejarem ingressar no Primário da escola, no ano de 

2026 e que vivem no município de Toyohashi e Tahara. 

 

 (2) 日時 Dia e horário 

    第 1回 令和 7年７月 22日（火）  午前９時４５分～午前 11時２５分 

                    （受付 午前９時 25分～午前９時 40分） 

1ª vez  22 de julho (ter)  de 2025   das 9:45 às 11:25h 

(Recepção: das 9:25 às 9:40h) 
 

   第２回 令和７年９月４日（木）  午前 10時 10分～午前 11時 10分 

                    （受付 午前 10時 00分～午前 10時 10分） 

  2ª vez  4 de setembro (qui) de 2025   das 10:10 às 11:10h 

(Recepção: das 10 às 10:10h) 
 
 
 
 
 
 



３ 会場、内容  Local e conteúdo 

  それぞれの開催要項をご確認ください。 

Por favor, verificar cada um dos pontos importantes do evento.  

４ 申し込み方法  Forma de inscrição 

  下記申込書は下記をクリックしていただくとダウンロードできますので、開催要項を確認の

上、必要事項を記入し、５月１６日（金）までに各園の担任の先生に御確認の上、郵送でお申

し込みください。 

 ※各園、その他関係機関へは４月中旬までに案内を送らせていただきます。 

É possível fazer o “download” do formulário de inscrição pressionando a opção abaixo e 

verificando os pontos importantes do evento, preencher os itens e apresentar ao 

professor de creche, instituição ou pelo correio até o dia 16 de maio (sex). 

※Em meados de abril, iremos enviar para cada creche ou instituição relacionada o 

informativo.  

５ お問い合わせ  Contato 

  御質問等がありましたら、小学部主事まで御連絡ください。 

Caso haja alguma dúvida, por favor perguntar ao coordenador (a) do Primário 

         

TEL：０５３２－２９－７６６０ 

 


